
UULUFULUFU    

kufwirwakufwirwakufwirwakufwirwa    être endeuillé(e) 

kubula umundu kubula umundu kubula umundu kubula umundu     perdre quelqu’un 

amaziikoamaziikoamaziikoamaziiko    les funérailles f.  

ikigandaaroikigandaaroikigandaaroikigandaaro    le deuil 

kugandanikakugandanikakugandanikakugandanika    le retrait de deuil 

muhyanimuhyanimuhyanimuhyani    l’héritier 

namufwirenamufwirenamufwirenamufwire    le veuf/veuve 

ifuuviifuuviifuuviifuuvi    l’orphelin(e) 

fuuvi nzira yishefuuvi nzira yishefuuvi nzira yishefuuvi nzira yishe    sans père 

fuuvi nzira nyinafuuvi nzira nyinafuuvi nzira nyinafuuvi nzira nyina    sans mère 

kufwakufwakufwakufwa    mourir 

  

ikyangeesa kya’mabiiheikyangeesa kya’mabiiheikyangeesa kya’mabiiheikyangeesa kya’mabiihe    kuziikakuziikakuziikakuziika    

la veillée mortuaire enterrer 

  

ikirundaikirundaikirundaikirunda        

un cadavre  

 
Umundu 

akula 

si’atalama.  



itweitweitweitwe    

la tête 

igosiigosiigosiigosi    

le cou 

ikitugoikitugoikitugoikitugo    

l’épaule f. 

ukubokoukubokoukubokoukuboko    

le bras 

ikondoikondoikondoikondo    

le nombril 

umunweumunweumunweumunwe    

le doigt 

    

 

ikiberoikiberoikiberoikibero    

la cuisse 

    

 

ufushandoufushandoufushandoufushando    

la plante 

umushakuumushakuumushakuumushaku    

les cheveux  m. 

ikifubaikifubaikifubaikifuba    

la poitrine 

ibeereibeereibeereibeere    

le sein 

ingofula 

le coude 

ibundaibundaibundaibunda    

le ventre 

ikibunoikibunoikibunoikibuno    

la hanche 

ukuguluukuguluukuguluukugulu    

la jambe 

idwiidwiidwiidwi    

le genou 

iinoiinoiinoiino    

l’orteil m. 

uluunuuluunuuluunuuluunu    

l’ongle  m. 

IIBITONDOLABITONDOLA  BYOBYO’’MUNDUMUNDU  

kuyozakuyozakuyozakuyoza    

allaiter 

kuyongoolakuyongoolakuyongoolakuyongoola    

sevrer 

kuyongakuyongakuyongakuyonga    

sucer 

kuyambikakuyambikakuyambikakuyambika    

vêtir 

kusiikirakusiikirakusiikirakusiikira    

protéger 

kuhanuulakuhanuulakuhanuulakuhanuula    

conseiller l’enfant 

kukundiriakukundiriakukundiriakukundiria    

avoir l’affection 

envers l’enfant 

kukundakukundakukundakukunda    

aimer l’enfant 

kutondeesa akashandokutondeesa akashandokutondeesa akashandokutondeesa akashando    

conduire l’enfant 

ELEVERELEVER  LESLES  EENFANTSNFANTS  

Ukulera abaana   

Malerano ali nyina wa’baana. Agweti um-

wana mwanuke na’bandi ábakola mu’genda. 

Ali mu’yoza akalenge na’bandi anabagabuli-

re ibyokulya; ali mu’karaba abaana baage, 

anabayambike bwija. Ali mu’bafulira imi-

rondo. Atahiiti mulezi haliko ye’ri muyama 

ali mu’kuya-kuya abaana. Ali mu’bahanuu-

la, no’kubayigiriza, no’kubayerekeza. Ali 

mu’gira imisi yooshi abasiikire ubuhanya. 

Ahiite urukondo luhamu i’mwa baana baage. 

Yiba ali mu’múyivuga hooshi. 



kulerakulerakulerakulera    

élever 

kuhetakuhetakuhetakuheta    

éduquer 

kuyigirizakuyigirizakuyigirizakuyigiriza    

instruire 

kurongoorakurongoorakurongoorakurongoora    

gouverner 

kuyigiriza ulusimbahwakuyigiriza ulusimbahwakuyigiriza ulusimbahwakuyigiriza ulusimbahwa    

discipliner 
kukombeka, kugabulirakukombeka, kugabulirakukombeka, kugabulirakukombeka, kugabulira    

nourrir 

mulezimulezimulezimulezi    

la nourrice 

kukuyakukuyakukuyakukuya----kuyakuyakuyakuya    

soigner les enfants 

kukarabakukarabakukarabakukaraba    

laver les enfants 

kufulakufulakufulakufula    

laver les vêtements des 

enfants 

KKULERAULERA  ABAANAABAANA  

amahashaamahashaamahashaamahasha    

les jumeaux (-elles) 

LLESES  PARTIESPARTIES  DD’’UNUN  HOMMEHOMME      

ingotoingotoingotoingoto    

la nuque 

 

 

akaziraakaziraakaziraakazira----bulongobulongobulongobulongo    

la cheville 

akasiziraakasiziraakasiziraakasizira    

le talon 

umogongoumogongoumogongoumogongo    

le dos 

inioinioinioinio    

la fesse 

akafweroakafweroakafweroakafwero    

le mollet 

ikigeregereikigeregereikigeregereikigeregere    

le pied 

kisikekisikekisikekisike    

le sourcil 

isuisuisuisu    

l’oeil m. 

itamaitamaitamaitama    

la joue 

izuuluizuuluizuuluizuulu    

le nez 

akanwaakanwaakanwaakanwa    

la bouche  

ibinwanwaibinwanwaibinwanwaibinwanwa    

les lèvres f. 

ingoheingoheingoheingohe    

les cils 

ukutwiriukutwiriukutwiriukutwiri    

l’oreille f.  

iriinoiriinoiriinoiriino    

la dent 

ululimiululimiululimiululimi    

la langue 

akaleduakaleduakaleduakaledu    

le menton 

AAMALANGAMALANGA  LLEE  VVISAGEISAGE  

ubushuliroubushuliroubushuliroubushuliro    

la paupière 

amalangaamalangaamalangaamalanga    

le front 



ubuvwiubuvwiubuvwiubuvwi    

l’ouïe f. 

ubumamaasiubumamaasiubumamaasiubumamaasi    

le toucher 

  

umusomyoumusomyoumusomyoumusomyo    

l’œsophage m. 

ubudikuubudikuubudikuubudiku    

le foie 

indulweindulweindulweindulwe    

la vésicule 

ulufuuhoulufuuhoulufuuhoulufuuho    

la vessie 

ulutooleroulutooleroulutooleroulutoolero    

l’estomac m. 

ibingaibingaibingaibinga    

le pancréas 

ifikoifikoifikoifiko    

le rein 

ubulaubulaubulaubula    

l’intestin m. 

IIBYABYA’’MUNDAMUNDA  BYOBYO’’MUNDUMUNDU  

 

    

le visiteur 

  

umwiraumwiraumwiraumwira    

un ami(e) 

   

kumenyanakumenyanakumenyanakumenyana    kutanduulakutanduulakutanduulakutanduula    kutengulakutengulakutengulakutengula    

faire connaissance rendre visite donner/offrir un ca-

deau 

   

    kuyita ubwirakuyita ubwirakuyita ubwirakuyita ubwira    kutaanakutaanakutaanakutaana    

compatir rompre l’amitié se séparer 

 

UUBWIRABWIRA  L’L’AMITIÉAMITIÉ  

kukundakukundakukundakukunda    

aimer 

kutabaala/kufubakutabaala/kufubakutabaala/kufubakutabaala/kufuba    

assister 

kugwata ubunjakugwata ubunjakugwata ubunjakugwata ubunja    

nouer l’amitie 

Ubwija 
bwe’bi-
hungu 

ukulindana. 

Kuyi’jibanaKuyi’jibanaKuyi’jibanaKuyi’jibana

se connaî



kulobola, kuyangwakulobola, kuyangwakulobola, kuyangwakulobola, kuyangwa    

épouser 

yibayibayibayiba----(nie, lo)(nie, lo)(nie, lo)(nie, lo)    

l’époux 

mukaamukaamukaamukaa----(nie, we, ge)(nie, we, ge)(nie, we, ge)(nie, we, ge)    

l’épouse 

kuyanganakuyanganakuyanganakuyangana    

se marier 

mushumbamushumbamushumbamushumba    

célibataire 

UUBULOBOZIBULOBOZI  LLEE    MMARIAGEARIAGE  

ishashaishashaishashaishasha    

fiancé(e) 

kuhulukakuhulukakuhulukakuhuluka    

se divorcer 

urukundourukundourukundourukundo    

l’amour m. 

buhyabuhyabuhyabuhya    

les noces f. 

abahyaabahyaabahyaabahya    

les mariés  m. 

mutungwamutungwamutungwamutungwa    

le témoin 

ubunyumbaubunyumbaubunyumbaubunyumba    

le toit conjugal 

    

la vie conjugale 

 

 

 

bushulebushulebushulebushule    

le concubinage 

kutizakutizakutizakutiza    

courtiser 

ingondoingondoingondoingondo    

la dot 

mwi’shashamwi’shashamwi’shashamwi’shasha    

les fiançailles f. 

ubunyumbaubunyumbaubunyumbaubunyumba    

le foyer 

Ubwija bwo’mukazi ingovi imugongo. 

LLESES  SSENSENS  

ububoniububoniububoniububoni    ubulehiubulehiubulehiubulehi    

la vue l’odorat m. 

ubulabuziubulabuziubulabuziubulabuzi    

le goût 

ikikorokoroikikorokoroikikorokoroikikorokoro    

la trachée 

umusi muhamuumusi muhamuumusi muhamuumusi muhamu    

la veine 

    

 

    

 

    ubwongoubwongoubwongoubwongo    

 le cerveau 

LLESES  PARTIESPARTIES  INTERNESINTERNES    

fuufwafuufwafuufwafuufwa    

le poumon 

umusiumusiumusiumusi    

le muscle 

umutimaumutimaumutimaumutima    

le cœur 



umugekaumugekaumugekaumugeka    

la mâchoire 

    

la clavicule 

akashalatimaakashalatimaakashalatimaakashalatima    

le sternum 

iningoiningoiningoiningo    

l’articulation f. 

ifundoifundoifundoifundo    

la phalange 

ivula lye’kiberoivula lye’kiberoivula lye’kiberoivula lye’kibero    

le fémur 

 

 

ikihokoikihokoikihokoikihoko    akahangaakahangaakahangaakahanga    

l’orbite f. le crâne     

 

lusheeshelusheeshelusheeshelusheeshe    

l’omoplate f. 

ulubavuulubavuulubavuulubavu    

la côte  

ivuha lyo’mugongoivuha lyo’mugongoivuha lyo’mugongoivuha lyo’mugongo    

la colonne 

vertébrale 

ivuha lye’kibunoivuha lye’kibunoivuha lye’kibunoivuha lye’kibuno    

l’os du basin m. 

    

la rotule 

 

 

umulundiumulundiumulundiumulundi----lundilundilundilundi    

le tibia 

AAMAKANGARAMAKANGARA  LLEE  SQUELETTESQUELETTE    

 

LLAA    FAMILLEFAMILLE  

Umunyere úwâli kizi benga abashosi.  

 Yaho keera hâli riiri munyere muguma úwâli nonosiri bwenee-

ne. Ngiisi mutabana úwâli kizi mu’bona âli kizi músiima. Abatabana 

banahuuga ukuyiji tiza yulwo lutonde lwo’munyere. Haliko anakizi 

babenga. 

  Hi’gulu lyo’kuyidundulika ubwija, uyo munyere anatinda 

ukuyangwa. Abaabo bakabutiranwa banakizi fundikwa, banagondwe, 

banahike abwine.  

 Lusiku luguma iri akaba âli mugenda i’kaguliro, anagwana 

umutaba mwija abwatiiri ha’butambi lye’njira. Bombi banayami sii-

mana. Ngiisi muguma anayami gendi menyeesa ababusi baage 

kwa’longa ye’bagarambanwa. Ulya mutabana, anafundika, anagonda 

iyo shasha yage ibindu bingi.  Na’mu’kihisa anagira ubuhya bwija 

bweneene.  

 Iri bakabagaga bakola mu’mwabo, ngiisi muguma anakizi yi-

haya ubwija, anakizi lera amaboko, batanahuma ifuka. Ulya munyere 

anasheba, anahuluka i’mwa lulya  lutonde lwo’mutabana, banajanda-

na. 

première femme 
alɛ t’alɛ t’alɛ t’alɛ t’ákpànàákpànàákpànàákpànà     

mari 

áááádrdrdrdrʉ̀ngbǎ tsìbháʉ̀ngbǎ tsìbháʉ̀ngbǎ tsìbháʉ̀ngbǎ tsìbhállllɛɛɛɛ     

deuxième femme 
olù tsìbháolù tsìbháolù tsìbháolù tsìbhállllɛɛɛɛ     

drdrdrdrʉ̀ngbǎʉ̀ngbǎʉ̀ngbǎʉ̀ngbǎ----awawawawɛ̀ɛ ̀ɛ ̀ɛ ̀   

grande soeur 

adadadadɔ̌ɔ̌ɔ̌ɔ-̌---ngbangbangbangba    

petit frère grand frère 

adadadadɔ̀ɔ̀ɔ̀ɔ-̀---babababa    atsatsatsatsɨwɛɨwɛɨwɛɨwɛ    

le cadet 

adadadadɔ ̀mà ɔ ̀mà ɔ ̀mà ɔ ̀mà awawawawɛ ̀nàɛ ̀nàɛ ̀nàɛ ̀nà     des frères et des soeurs 

awawawawɛ̌ɛ ̌ɛ ̌ɛ-̌---ngbangbangbangba    

petit soeur 



IIMBAGAMBAGA  

daatadaatadaatadaata    

père 

maa-maa-maa-maa-

mère 

mwene witumwene witumwene witumwene witu    

frère 

mwali mwali mwali mwali 

waniwaniwaniwani    

soeur 

muzibo gwa’ muzibo gwa’ muzibo gwa’ muzibo gwa’ 

ba’ daataba’ daataba’ daataba’ daata    

mwizomwizomwizomwizo    

oncle 

nieheniehenieheniehe    

moi 

ifula u ifula u ifula u ifula u 

ya’ba’ ya’ba’ ya’ba’ ya’ba’ 

daatadaatadaatadaata    mushengimushengimushengimushengi    

tante 

shokulushokulushokulushokulu        mugaakamugaakamugaakamugaaka    

grand-père grand-mère 

 

Umuguma 

 atanyaga.     

mukaniemukaniemukaniemukanie----

waniwaniwaniwani    

belle-soeur 
l’épouse 

mukaaniemukaaniemukaaniemukaanie    

beau-frère 

maawe maawe maawe maawe     

wani wani wani wani 

wo’muzibowo’muzibowo’muzibowo’muzibo    

la cadette 

de ma mère 
l’aîné de 

mon père 

ulubere lwa’ulubere lwa’ulubere lwa’ulubere lwa’----    

ba’maaweba’maaweba’maaweba’maawe    

l’aînée de 

ma mère 

le cadet de 

mon père 

muramu muramu muramu muramu 

waniwaniwaniwani    

fils 
ebahukuluebahukuluebahukuluebahukulu    

petits fils 

fille 
mugala wanimugala wanimugala wanimugala wani    

munyeremunyeremunyeremunyere    

mwihwamwihwamwihwamwihwa    

neveu 

munyere wanimunyere wanimunyere wanimunyere wani    

nièce 

akaziraakaziraakaziraakazira----mihingomihingomihingomihingo    la fausse couche 

umukeroumukeroumukeroumukero    la douleur du travail 

kubuta ikiremakubuta ikiremakubuta ikiremakubuta ikirema    accoucher d'un infirme 

akaanafuakaanafuakaanafuakaanafu    le mort-né 

ikiningaikiningaikiningaikininga    l’enfant unique 

ulubereulubereulubereulubere    le premier né 

umuziboumuziboumuziboumuzibo    le dernier né 

umunaumunaumunaumuna----ndandandanda    

indaindaindainda    

kubuta/kushuhuukakubuta/kushuhuukakubuta/kushuhuukakubuta/kushuhuuka    

ubushuhuukeubushuhuukeubushuhuukeubushuhuuke    

kuyambashirakuyambashirakuyambashirakuyambashira    

kabishikabishikabishikabishi    

kushalamukakushalamukakushalamukakushalamuka    

munyonyomunyonyomunyonyomunyonyo    

ingoviingoviingoviingovi    

umukeroumukeroumukeroumukero    

la femme enceinte 

la grossesse 

accoucher 

l’accouchement m. 

concevoir 

prématuré(e) 

avorter 

le cordon ombilical 

le placenta 

la contraction 

LLAA  NNAISSANCEAISSANCE  IIBUTABUTA  



IINDAMBONDAMBO  ZOZO’’BULANUBULANU  

   

akalengeakalengeakalengeakalenge    ikitabaikitabaikitabaikitaba    umutabanaumutabanaumutabanaumutabana    

le bébé l’enfant à bas âge  le petit garçon 

   

umunyereumunyereumunyereumunyere    umusoreumusoreumusoreumusore    umunyereumunyereumunyereumunyere    

la petite fille le jeune garçon  la jeune fille 

 

umwanaumwanaumwanaumwana    

le petit enfant 

  

umushumbiraumushumbiraumushumbiraumushumbira----kunyagakunyagakunyagakunyaga    ikimakaikimakaikimakaikimaka    

l’adolescent la fille adolescente 

Kwokwo, Rutema ahabumba umundu ku’njusho yage. Ee! Kwi 

yo njusho yage kwa kamúbu mba akabumba umushosi no’ mu-

kazi.    Ndondeko 1:27  (Genèse 1:27) 

LLESES  ÉÉTAPESTAPES  DEDE  LALA  VVIEIE  

   

mushosimushosimushosimushosi    mushaajamushaajamushaajamushaaja    konkonkonkonɡotweɡotweɡotweɡotwe    

l’homme le vieux le vieillard 

   

mukazimukazimukazimukazi    mushaajamushaajamushaajamushaaja    mumumumuɡiikuluɡiikuluɡiikuluɡiikulu    

la femme la vieille la vieillarde 

Indambo zo’burambe bwo’mundu 

Akaboojo na’kongootwe bali nga’bo’baguma. 

Bali bazira-misi. Bali bandu bakuhahalira. 

Abandu tamba bagweti imisi, banatuuzizi. 

Banali no’bwitegeereze. 

Bali mu’rongoora imisore na’baana. 

Abaana ne’misore bahiiti imisi, na’kalugi ne’biswasi kwi’twe. 

Abashaaja bali mu’fumira abaana ne’misore. 

Abashosi na’bakazi bakulu bali mu’hanuusa abashaaja. 

Bali mu’tegeka akaaya. 

Abaana ne’misore bali mu’tabaala abashaaja na’babusi  baabo. 

Kyekyo kyo’kihugo. 

tambatambatambatamba    

l’adulte mf. 


